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КУЛЬТУРА СПІЛКУВАННЯ  

В СЛУЖБОВІЙ ДІЯЛЬНОСТІ ПОЛІЦЕЙСЬКОГО 
Антуф’єва В.А. 

в.о. старшого викладача кафедри мовної підготовки 
Одеський державний університет внутрішніх справ 

 
За сучасних складних умов співробітники органів внутрішніх 

справ потребують високоосвічених професіоналів, які володіють 
теоретичними знаннями та практичними навичками виконання 
своїх професійних обов’язків у повсякденних та надзвичайних 
ситуаціях. У зв’язку зі специфікою своєї діяльності поліцейські 
повинні вміти максимально ефективно у рамках закону 
протидіяти злочинцю, попереджувати та запобігати 
правопорушенням. У той час правила етичної поведінки 
поліцейських підкреслюють необхідність поводитися стримано, 
доброзичливо, відкрито, контролювати свою поведінку, почуття 
та емоції.  

Комунікативна толерантність поліцейського є необхідною 
рисою, яка визначає характер і специфіку взаємовідносин 
працівника поліції з оточуючими, враховуючи особистий досвід 
поліцейського, його інтереси, схильності, моделі поведінки та 
особливості спілкування. У процесі службової діяльності перед 
співробітниками органів внутрішніх справ постійно виникають 
завдання психологічного характеру, рішення яких виникає в 
умовах дефіциту часу, коли в короткий проміжок часу необхідно 
виявити характер попереджуваного або вже подій, які 
відбуваються, об’єктивно оцінити його та прийняти правильне 
рішення [1, c. 32]. 

До основних ознак культури спілкування працівників 
Національної поліції зараховують:  

-  орієнтованість у різноманітних ситуаціях спілкування, 
яка заснована на знаннях і життєвому досвіді;  

-  спроможність ефективно взаємодіяти з оточенням 
завдяки розумінню себе та інших при постійній видозміні 
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психічних станів, міжособистісних відносин і умов соціального 
середовища;  

-  адекватна орієнтація людини в самій собі – власному 
психологічному потенціалі, потенціалі партнера, у ситуації;  

-  готовність і уміння будувати контакт з громадянами;  
-  внутрішні засоби регуляції комунікативних дій;  
-  знання, уміння і навички конструктивного спілкування;  
-  внутрішні ресурси, необхідні для побудови ефективної 

комунікативної дії у визначеному колі ситуацій міжособистісної 
взаємодії [2, c. 85]. 

Працівник поліції повинен завжди у своїх реакціях бути 
максимально стриманим та терплячим (уміти вислухати, 
зрозуміти, заспокоїти), правильно налаштувати себе на 
взаємодію з будь-ким. Особливої уваги слід надавати 
вербальним психотехнічним прийомам, які вибудовують певний 
розмовний стиль, а саме: використання евфемізмів (м’які 
еквіваленти різких слів), що дозволяють підтримувати 
сприятливу атмосферу контакту, знижують негативний прояв 
емоцій як реакцію на слова – «червоні прапорці», які викликають 
негативні емоції та експресивні спалахи. Застосування 
«аффініті» ‒ створення такого емоційного фону спілкування 
(симпатії, залучення співрозмовника), яке сприяє 
конструктивності та взаєморозумінню, через психологічне 
приєднання, віддзеркалювання, пошук згоди. 

Оскільки поліцейський наділений державно-владними 
повноваженнями, його поведінка у конфлікті має свою 
специфіку. Тому, оцінюючи конфліктну ситуацію та пам'ятаючи 
про права, які надані співробітнику поліції для вирішення 
ситуації, не слід забувати і про можливості врегулювання 
конфліктних відносин, про відповідальності за їхній результат. 

Необхідні знання, вміння та навички допомагають 
співробітникам органів внутрішніх справ обрати такі прийоми 
поведінки у конфлікті, які можуть надати певний вплив на 
громадянина. Як правило, громадяни орієнтуються на поведінку 
співробітника, тому впевнені та рішучі дії співробітника можуть 
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породити у конфліктуючого громадянина сумнів у правоті своїх 
дій [3, c. 4-5]. 

У конфліктній ситуації поліцейському слід уникати 
багатослівності та використовувати у суперечці факти, докази, 
логіку, викладаючи думки коротко і ясно, що дозволяє краще 
оволодіти собою, зосередиться на вирішенні конфлікту. 

Ефективність виконання поставлених завдань багато в чому 
залежить від знання поліцейськими специфіки професійного 
спілкування, вміння встановлювати ділові контакти та 
правильної поведінки у конфліктних ситуаціях. Придбання 
відповідних умінь та навичок необхідне поліцейським для 
встановлення ділових контактів із різними категоріями громадян 
та правильної поведінки у конфліктних ситуаціях. Ці знання та 
вміння можуть бути використані не лише у службовій діяльності, 
а й у повсякденні на будь-яких рівнях спілкування. 
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